
CONSIGNE COMMUNE 

Article en format rtf, env. 20 000 signes, espaces compris (article et notes).  

Marges en haut et en bas: 2,5 cm chacune, marges gauche et droite: 2 cm chacune.  

Police : TIMES NEW ROMAN 12, interligne 1,5 

A renvoyer avant le 15 janvier 2018  

 

Mise en page de l’article (2 x ENTER, interligne simple)  

Prénom et nom de l’auteur  

affiliation 

courriel 

 

 police : Times New Roman 10 gras, interligne simple, justifié à gauche  

  

(3 x ENTER, interligne simple)  

  

TITRE CENTRÉ, TIMES NEW ROMAN GRAS 14 interligne simple  

  

(3 x ENTER, interligne simple)  

  

RESUME / ABSTRACT (Times New Roman 12 gras) écrit en ANGLAIS ou en FRANCAIS.  

police : Times New Roman 10, interligne simple, justifié à gauche et à droite, sans caractères gras. 

Maximum 400 signes, espaces compris.  

  

(2 x ENTER, interligne simple)  

  

Article : Times New Roman 12, interligne 1,5.  

L’éventuelle division en paragraphes suit la numérotation: 1.1., 1.2., 1.3. Si les paragraphes ont des 

titres, ils sont écrits en Times New Roman 14 gras Tout alinéa commence avec un retrait de 1,25 cm. 

Renvoi bibliographique dans le corps du texte : (cf. Auteur, année : page) ; si l’auteur est impliqué 

dans la phrase (année : page).   

  

Notes de bas de page (réservées aux commentaires) : Times New Roman 10, interligne simple.  



  

(3 x ENTER, interligne simple)  

  

Bibliographie   (Times New Roman 12),  interligne simple,  avec une ligne vide entre chaque 

référence. Terminer par un point.  

  

Principes directeurs :  

 NOM PATRONYMIQUE INITIALE du prénom (date), titre, lieu, éditeur.  

NOM PATRONYMIQUE INITIALE du prénom  (date), « titre »,  nom de la revue, n° de la revue, 

lieu, éditeur, pages.  

Article en ligne  

NOM PATRONYMIQUE INITIALE du prénom  (date), « titre » [en ligne],  nom de la revue, n° de la 

revue, lieu, éditeur, URL, consulté le (date).  

 

Voici quelques exemples : 

 ADAM J.-M. (1990), Éléments de linguistique textuelle, Bruxelles, Madraga.  

 MOESCHLER J. (1994f), « Stucture et interprétabilité des textes argumentatifs », Pratiques 84, 93-

111.  

MOESCHLER J. (1994b), « Anaphore et déixis temporelles. Sémantique et pragmatique de la 

référence temporelle », dans Moeschler J., Reboul A., Luscher J.-M., Jayez J., Langage et Pertinence. 

Référence temporelle, anaphore, connecteurs et métaphore, Nancy, Presses Universitaires de Nancy, 

39-104.  

RUBATTEL C. (1989), « Constituants, fonctions et relations dans la phrase et dans le discours », dans 

Rubattel C. (éd.), Modèles du discours, Berne, Peter Lang, 85-104.  

CERVICAL (1997), Le projet CERVICAL. Représentations mentales, référence aux objets et aux 

événements, http://www.loria.fr/reboul/, consulté le 20 mars 2009. 

 

Veuillez bien séparer clairement, par un saut de ligne, les œuvres étudiées composant 

votre corpus du reste des références, elles-mêmes divisées en deux blocs : l’un pour les 

références générales (dictionnaires…) et l’autres pour les références scientifiques 

spécialisées (articles, monographies, études…).  

 


